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Beryn
[Iporpama HaB4anbHOI IUCHMILTIHU «JIIHTBOKpaiHO3HABCTBO KpaiH OCHOBHOI
MOBH» CKJIaJIeHa BIAMOBITHO JI0 OCBITHBO-TIPOECIHOI MporpamMu MiATOTOBKH
OakanaBpa Ha 0a3i JUIIJIOMa MOJIOJIIOTO CIelialicTa HalpsMy.

IIpeaMeTomM BUBYEHHS HABYAIBHOI TUCUMUILIIHU € JIIHTBOKpAa€3HABYMM acHEeKT
aHTJIACHKUX MOBHUX pealiii OpUTAaHCHKOTO, aMEPUKAHCHKOTO 1 KaHAJChKOIO
BapiaHTIB aHTJIICHKOT MOBH.

MixaucuuiutiHapHi 3B’SI3KM  — [porpamMa Kypcy CKJIaJeHa B Mexax
temaTtuuHoro Onoky “Kpainm cBity”. [aHuii TeopeTHyHHII Kypc MOTIHOIIOE
COLIIaTbHUI 1 KyJNbTYPOJOTIYHUNA OCBIA CTYACHTIB. SIK 1HTETrpaTWBHA IUCIUILTIHA
JIHIBOKPAiHO3HABCTBO BHUCTYMA€ Yy KOMIUIEKCI HACTYNMHHMX MUKIUCHMUILIIHAPHUX
3B’SI3KIB, L0 Nepeadavae 3B’ 430K 3 MPAKTUKOIO aHTIIIMCHKOI MOBH, JEKCHUKOJIOTIEO
(bpaseonoriero),  eTUMOJOTI€ID,  ICTOPIEF0O  MOBH,  IEPEKIIaJ03HABCTBOM,
jgexkcuxkorpadi€ro,  TUIOJOTIEND,  JIHTBOKYJIBTYpPOJIOTIEIO,  €THOJIHIBICTUKOIO,
KpaiHO3HaBCTBOM Ta JIIHTBICTUKOIO TEKCTY.

[Iporpama HaBYaIBHOI JUCHUTUIIHU CKIAJA€THCS 3 TAKUX 3MICTOBHUX MOIYJIIB:
1. JIIHrBOKpaiHO3HABCTBO SIK ACMEKT JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTTUHOTO OIMHUCY aHTHCHKUX
eTHOCTIeNU(pIYHUX OAWMHUIb. HOMIHATHBHI OJMHMIN SIK JDKepela Ta HOCIi
HaIllOHAIBHOI ceMaHTUKU. JIIHrBokpaiHo3HaBcTBO Benukoi bpuranii Ta pecnyOmiiku
Ipnanmis.

2. JlinrBokpaino3HaBcTBo Cnomyuyenux llltatiB Amepuku. JIiHTBOKpaiHO3HABCTBO
Kanamu. JIIHrBOKpaiHO3HABCTBO ABcTpanii Ta Hogoi 3enanii.
JIIHrBOKpaiHO3HABCTBO aHIJIOMOBHUX KpaiH A3ii Ta AQpuku.

1. Onuc HAaBYAJIBLHOI IUCHUILIIHA
XapakTepucTUKa HaBYAIbHOI JAUCIMIUIIHM TOJIaHa 3T1HO 3 HABYAIHHUM IUIAHOM
HaMpsMY MirOTOBKY (CHELIAILHOCTI) 1 IPeICTaBIeHa Y BUTTISL TaOmmIt 1.

Ta0mmr 1
I'any3b 3HaHBb, HAPAM XapakTepucTuKa
HaiimenyBaHHs1 MiArOTOBKH, OCBITHHO- HABYAJIBLHOI AMCHMILTIHA
NOKA3HUKIB KBaJipikamiiHni
. JeHHa (popMa HaBYaHHS
piBeHb
Kinpkicts kpenautis 4 01 Ocsira HOpMAaTHBHA
Mosynis 3 Pix migroroBku 2

3MICTOBUX MOYJIB 2 014 Cepenps ockita

3arajabHa KUIBKICTh TOIUH

Cemectp 4

[paktuyni (ceminapu) 18 rog.

120 e
> «aHIJIHCHEKa MOBay
TwxHeBUX TOAUH 1
{ TORL ' CamocriifHa poboTa 62 ro.
(st ienHoi popmu Oaxanasp (Ha Oasi
HABYAHHA): JMTLIOMA MOTIOAIOTO | g1 komTpOIIO: 3aUiK
ayauTOpHUX 3,5 creljaicra) '




2. MeTa Ta 3aBJAaHHA HABYAJILHOI TUCHHUILTIHA

MeTo10 BUKJIaaHHS HAaBYAIBHOI NUCIHUIUIIHU «JIITHTBOKpaiHO3HABCTBO KpaiH
OCHOBHOI MOBU» € CTBOPEHHSI JIIHTBOKYJILTYPHOTO (DOHY 3HaHb CTY/ICHTIB 32 PaXyHOK
HAKOMMYCHHS MOBHHMX OJIMHUIIb-pPEaNii, M0 € HeoOXiaHuM I (HOpMyBaHHS
JIHTBOKPATHO3HABYOT KOMIIETEHTHOCTI Y CTPYKTYpH KOMYHIKAaTMBHOI KOMIIETEHIII],
000B’SI3KOBOT JIJI MPOBEICHHS YCHIIITHOT MDKKYJIBTYPHOT KOMYHIKaIIii, sIKa OB’ si3aHa
3 Cy4yaCHHM CTaHOM pO3BUTKY KynbTypu Benukoi bputanii, CIIA, Kananu, Tta
THIIIMX aHTJIOMOBHUX KpaiH.

OcHOBHMUMHM 3aBJIAHHSIMHU BUBYEHHs nuciuiuiinu «KpaiHo3HABCTBO KpaiHu
OCHOBHOI MOBW» €:

1) o3HallOMJIEHHsI CTYAEHTIB 3 reorpadiero, 1ICTOpi€0 Ta KyibTyporo Bemnkoi
Bbpuranii, CIIIA, Kanaau Ta 1HIIUX aHTJIOMOBHUX KpaiH;

2) O3HallOMJIEHHSI 3 OCHOBHMMH TEPMIHAMHM Ta Ha3BaMHU pealiil 1CTOPUYHOTO,
MOJIITUYHOTO Ta KyJnbTypHOTO >XKUTTA Benukoi bpuranii, CIIA, Kanagu Ta iHImmx
AHTJIOMOBHUX KpaiH;

3) HajaHHA 0a30BHX JIIHTBICTUYHUX 3HAHB MPO MOBHI OCOOJMBOCTI aHTIIIHCHKUX
peaiii 3 METOI0 3a0XO0UEHHSA CTYACHTIB JI0 HAYKOBO-TIOIIYKOBOi pOOOTH, OB’ SI3aHOT 3
JIHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHUM acCIleKTOM iX peainisallii, sika Moxke MaThu (GopMy OKPEMUX
HAyKOBUX CTaTel, HAYKOBUX POOIT, IUILIOMHUX Ta MariCTePChKUX JOCIIKCHb;

4) dhopmyBaHHS JOCIITHUIIBKUX HABHYOK: IMOIIYK, BiAOIp, cMCTeMaTH3allis Ta
aHam3 1Hdopmarlii, podoTra 3 nepuomKeperamMu, Oo(OpMIICHHS 1 MmyOiidHa
Mpe3eHTallls IPOEKTIB;

D) HaBuYaHHA CTYACHTIB aHami3y JIHIBOKPAiHO3HABUMX TEKCTIB SIK Yy
JIHTBOKYJIbTYPOJIOTIYHOMY, TaK 1 MOBHOMY aCIIeKTax;

6) pO3BUTOK Ta PO3IIMPEHHS CBITOTISAAY CTYACHTIB Y KYJIbTYPOJOTIYHOMY
acmeKkTl 3a paxyHOK CTBOPEHHS JOCTATHbOTO PIBHS JIIHTBOKYJIbTYPOJIOTIYHOI
KOMIIETEHIIIT Yepe3 aKkTyaiizallito, Bi0oip, ceMaHTH3AIlII0 Ta CHCTEMAaTH3aIlil0 MOBHUX
OJIMHUILIb-peaTiil y Mexkax OpUTaHCHKOT0, aMEPUKAHCHKOTO Ta KaHAICHKOTO BapiaHTIB
aHTJIIMCBKOI MOBH;

7) (bOpMyBaHHH Ta niz[TpHMyBaHHﬂ 1HTEpEeCy 0 KpaiH, MOBa SKUX BUBUYAETKLCS, a
TaKOX JI0 iX CYCIJIBHOTO KHUTTS, MaTEP1aIbHOTO n06yTy, icTopii Ta KyJBTYPH;

8) BUXOBYBAHHS 1 PO3BUTOK y CTYACHTIB TIOYYTTS KOJICKTUBI3MY Ta
CaMOCTIMHOCTI uepe3 poOOoTy HaJ MPOEKTaMH B Mapax 1 rpymax.

3rilHO 3 BUMOTaMH OCBITHBO-NIPOQECIHHOT POrpaMu Micias OnaHyBaHHS JaHOI
JUCHUIUTIHU CTYJICHTH TIOBUHHI:
3HaAmMu.
— 0a30B1 NOHATTS JIIHTBOKPAiHO3HABYOI TEOPIi;
— JIEKI[IMHUN MaTepiai 3a BUBHAYEHOIO Yy MPOrpaMi TEMATHKOIO;
— OCHOBHI JIaTH ICTOPUYHOTO PO3BUTKY KpaiH aHTJIOMOBHOTO CBITY;
— JHTBOKpaiHO3HABYY JEKCUKY B 00cs31 50-200 MOBHUX peaiil.
emimu:
— Kiacu(ikyBaTH aHTIIIACHKI MOBHI pealiii 32 TEeMaTHUYHUM KPUTEPIEM;



aJIeKBaTHO 1 MPaBWJIBHO TMEPEKIalaTH AaHIJIINChKI MOBHI peanii y XYJIOXHIX Ta
JIHTBOKpAiHO3HABYMX TEKCTaX;

B)KMBATH aHTJIIMCHKI MOBHI peaii y AlaJoriyHoMy Ta MOHOJIOTITYHOMY MOBJICHHI, 11O
CTIPUSIE PO3BUTKY JIHTBOKYJIBTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI CTY/ICHTIB;

OIIHIOBATH MOJIi Ta peajii 1ICTOPUYHOrO, MOJITHYHOTO Ta KYJBTYPHOTO KUTTS
aHTJIOMOBHUX KpaiH;

BECTH HAYKOBUH TOIIYK MO0 JOCITIKEHHS MpoOIeM Kpae3HaBUOT TEMATHKH.

Ha BuB4YeHHS HABYAIIbHOIT JUCITUTUTIHY BigBoauThCs 90 roaun / 3 kpenutu ECTS.

3. [Iporpama HaBYAJIbHOI I CHUILTIHI
3micToBuii MoayJb 1. JIIHTBOKpaiHO3HABCTBO SIK ACTEKT JIIHTBOKYJIBTYPOJOTIYHOTO
ONKCY aHTJIKACHKUX eTHOCHEenU(pIYHUX OAMHUIb. HOMIHATHBHI OJMHULI SIK JKEpesa
Ta HOCIi HalllOHAJIbHOI ceMaHTUKH. JIiHrBokpaiHO3HaBCTBO Benmkoi bputanii ta
pecnyOniku Ipranmis.

Tema 1. T'eorpadiune MONOKEHHS, MOMITUYHUN YCTpiil, OCOOIMBOCTI ICTOPUYHOTO
po3Butky Bemukoi bpurtanii. ['eorpadiune nonoxennss Anrmii, [llotnanaii, Yenscy Ta
[TiBaiunHoi Ipnanmaii. [Tepion panusoro CepennboBiuus. CepennpoBiuus. CydacHuil eramn
pPO3BUTKY KpaiHu. ['eorpadiuHe MOIIOKEHHS Ta OCOOJMBOCTI 1CTOPUYHOTO PO3BUTKY
PecriyGmixu [pnanmis.

Tema 2. Craryc JiHTBOKpaiHO3HABCTBA HA Cy4aCHOMY €Talll JIIHTBICTUYHOTO 3HAHHSI.
HoMinaTvBHI OOMHMII SIK JDKEpeda Ta HOCI HallOHAIBHOI ceMaHTuKu. [IpoGiemu
BU3HAUEHHSI CTAaTyCy JIHIMBOKPAiHO3HABCTBA HA CYYAaCHOMY €Tall PO3BUTKY JIHIBICTUKH,
Horo 3B’A3Ky 3 IHIIMMM HayKamMd. BH3HAa4YeHHS TMOHATH (JIEKCUYHE MOHATTS,
«JIEKCUYHUHN (POHY, «TIOHSATIIHA O€3EKBIBAIICHTHICTHY.

Tema 3. OcobnuBOCTI (PYHKIIIOHYBaHHSI Ta MEpeKiIaay OpUTAHCHKUX MOBHHX peaiil.
BingMiHHOCTI TIOTIAH/ICHKOI, BAIIHCHKOI Ta 1piaHACHKOT MOB. TpyIHOIIM MepeKsIamay
OpUTaHCHKHX peattiil. [prannceku MOBHI peatii.

3micToBuii mMoayab 2. JlinrBokpaino3HaBcTBO Cnonydenunx IlltatiB Amepukw.
JlinrBokpaino3naBctBo Kanamu. JliHrBokpaiHO3HaBCTBO ABcTpanmii Ta HoBoi
3emanii. JITHTBOKpaiHO3HABCTBO aHTJIOMOBHUX KpaiH A3ii Ta Adpuxu.

Tema 4. ['eorpadiuHe MosOKEHHS Ta OCOOIMBOCTI ICTOPUYHOTO po3BUTKY CHOTyUeHUX
[TariB AMepHKH.

Tema 5. OcobmuBOCTI (DyHKIIIOHYBaHHS Ta NEPEKIaTy aMEPUKAHCHKUX MOBHUX peaii,
SIK1 TIOB53aH1 3 €THOKYJIbTYPHUM PO3MAiTTsIM aMEpUKaHCHKOI Hallii.

Tema 6. I'eorpadiune MONOKEHHS, MOMITUYHUN YCTpiil, OCOOIMBOCTI ICTOPUYHOIO
po3Butky Kanamu. OcoOmmBoCTI (PyHKIIIOHYBaHHS Ta MEPEKIaay KaHAJIChKUX MOBHHUX
peatiii.

Tema 7. ['eorpadiuHe MoMOKEHHs, MOMITUYHUI YCTPI Ta OCHOBHI JaTH 1CTOPUYHOTO
po3BuTKy ABcTpanmii. OcoOaMBOCTI (YHKIIOHYBaHHS Ta MEpeKaay aBCTPATIHCHKUX
MOBHHX peaii.

Tema 8. ['eorpadiuHe MosOKEHHs, MOMTUYHUI YCTPi Ta OCHOBHI JaTH 1CTOPUYHOTO
po3Butky HoBoi 3emanmii. OcobmuBocTi anrmirickkoi MoBu HoBoi 3emanii.



Tema 9. 3aranpHa XxapaKTepUCTHKA aHTJIOMOBHUX KpaiH A3ii 1 AdQpuku.

4. CTpyKTypa HaBYAJIbHOI JUCHHUILIIHU

HapuanpHa aucruIuiiHa CKIQgaeTbess 3 2 3MICTOBUX MoaydiB. KilbKicTh
3MICTOBMX MOJYJiB BH3HAYA€ThCA METOI0 Ta 3MicToM mporpamu. CTpyKTypa
HaBYAJIBHOI TUCIUIUTIHU TIPEACTABISAETHCS y BUTIISA1 TabauI 2.

Tabnuys 2.
Ha3Bu 3micTroBuX MOay.TiB i Tem KinbkicTs rogun
Yceboro y TOMY YHcIi
Jlekuiii | Ilpakrt. | Camocriii Koncyan
(Cemin.) | Ha podoTa Tauii
1 2 3 4 5 6

3micToBuii MoayJb 1.

Contry lyngvostudy as an aspect of lingvocultural description of English
ethnospesific units. Nominative units as the sourse of national semantics.
Contry lyngvostudy of Great Britain and Irish Republic.

Tema 1. The geographical
position, political structure and the
peculiarities of the historical
development of Great Britain. The
geographical position, political
structure and the peculiarities of
the historical development of Irish
Republic.

16

6

22

1

Tema2. The status of contry
lyngvostudy at the modern period
of linquistic knowelge. Nominative
units as the sourse of national
semantics.

Tema 3. The peculiarities of the
functioning and translation of
British  linquistic  realia.  Irish
language realia.

Pa3om 3a 3mictoBUM MoayJiem 1

60

18

8

30

3MmicToBHii MOAYJIb 2.

Contry lyngvostudy of the USA. Contry lyngvostudy of Canada.
Contry lyngvostudy of Australia and New Zealand. Contry lyngvostudy of

English-speaking Asian and African countries.

Tema 4. The geographical position,
political  structure and the
peculiarities of the historical
development of the USA.

9

5

16

Tema 5. The peculiarities of the
functioning and translation of
American linquistic realia.




Tema 6. The geographical position, 4 1 2
political structure and peculiarities
of the historical development of
Canada. The peculiarities of the
functioning and translation of
Canadian linquistic realia.

Tema 7. The geographical position, 1 4 1
political structure and the main
facts of the historical development
of Australia. The peculiarities of the
functioning and translation of
Australian linquistic realia.

Tema 8. The geographical position, 1 4 1
political structure and the main
facts of the historical development
of New Zealand. The peculiarities
of the New Zealand English.

Tema 9. The general characteristics 1 2 1
of English-speaking Asian and
African countries.

Pa3om 3a 3micToBHM Moj1yJ1eM 2 24 14 10 32 4
Bceboro roaun 120 32 20 62 8
5. Temu ceMiHAPCHKHX 3aHATH
Tabnuys 3
Ne K-c11
Tema
3/m TOJIMH

3microBuii MmoayJib 1

Tema 1. The geographical position, political structure and the 6
peculiarities of the historical development of Great Britain. The
geographical position, political structure and the peculiarities of the
historical development of Irish Republic.

Tema 2. The status of contry lyngvostudy at the modern period of
2 | linquistic knowelge. Nominative units as the sourse of national
semantics.

Tema 3. The peculiarities of the functioning and translation of British 2

3 | a T T .
linquistic realia. Irish language realia.
Pazom 8
3micToBuHil MOTYJIB 2
4 Tema 4. The geographical position, political structure and the 5
peculiarities of the historical development of the USA.
5 Tema 5. The peculiarities of the functioning and translation of American 1

linquistic realia.




Tema 6. The geographical position, political structure and 1
5 peculiarities of the historical development of Canada. The
peculiarities of the functioning and translation of Canadian linquistic
realia.
Tema 7. The geographical position, political structure and the main 1
7 | facts of the historical development of Australia. The peculiarities of
the functioning and translation of Australian linquistic realia.
Tema 8. The geographical position, political structure and the main 1
8 |facts of the historical development of New Zealand. The
peculiarities of the New Zealand English.
9 Tema 9. The general characteristics of English-speaking Asian and 1
African countries.
Pa3zom 10
Pa3owm 3a 3 3MicTOBUX MOY.JIi 18
6. CamocriiiHa podoTa
Tabnuys 4
Ne K-c1B
Tema
3/m TOMH
3microBuii MoayJIb 1
Tema 1. The geographical position, political structure and the | 22
1 peculiarities of the historical development of Great Britain. The
geographical position, political structure and the peculiarities of the
historical development of Irish Republic.
Tema 2. The status of contry lyngvostudy at the modern period of 2
2 | linquistic knowelge. Nominative units as the sourse of national
semantics.
3 Tema 3. The peculiarities of the functioning and translation of British 6
linquistic realia. Irish language realia.
Pazom 30
3micToBuHil MOIYJIb 2
4 Tema 4. The geographical position, political structure and the | 16
peculiarities of the historical development of the USA.
5 Tema 5. The peculiarities of the functioning and translation of | 4
American linquistic realia.
Tema 6. The geographical position, political structure and 2
5 peculiarities of the historical development of Canada. The
peculiarities of the functioning and translation of Canadian linquistic
realia.
Tema 7. The geographical position, political structure and the main 4
7 | facts of the historical development of Australia. The peculiarities of
the functioning and translation of Australian linquistic realia.
8 Tema 8. The geographical position, political structure and the main 4
facts of the historical development of New Zealand. The

8




peculiarities of the New Zealand English.
Tema 9. The general characteristics of English-speaking Asian and 2

9 African countries.
Pazom 32
Bcboro 62

CamocriliHa pPo0OTa CTYICHTIB OXOIUTIOE 62 TOAWHU 1 CHOpsSMOBaHAa Ha
nojaibie (HOpMyBaHHS JIIHTBOKYJIBTYPOJOTIYHOT KOMIETEHIii, PO3BUTOK Ta
PO3IIUPEHHSI CBITOTJIAY CTYJACHTIB Y KYyJIbTYpOJOTIYHOMY acIeKTi, 30aradcHHs
CJIOBHMKOBOTO 3amacy CTYJEHTa, PO3BUTOK HABUYOK IPaBUIBLHOTO CTPYKTYPHOTO
O(OpMIIEHHSI YCHOTO Ta MHUCEMHOTO MOBJICHHS, TPEHYBaHHS MPaBUJIbHOI BUMOBH M
opdorpadii,

Temu, moO BUHECEHI HA CaMOCTIHHY pOOOTYy, pPO3TISAAIOTHCA HA JIEKIIISX
Y4aCTKOBO.

BpaxoByroun crieruiky TEOpeTUUHOro Kypcy «JIIHMBOKpaiHO3HABCTBO KpaiH
OCHOBHOI MOBW», 3aBJIaHHSI 3 CAMOCTIMHOI pOOOTH JJIsl CTY/AEHTIB 1HCTUTYTY 1HO3EMHOI
¢utosorii MoB’si3aHi 3 pOOOTOI0 HAJ OPUTTHAIBHUMHU TEKCTAMU Ta JIEKCHUKOTIPA(PIYHOIO
TUSUTBHICTIO.

[HWBiTyanbHUM 3aBIaHHAM € BLIOIp peamiii icTopii, MOOyTy Ta KyJIbTypHU
Benukoi bputanii, [pnanaii, Cnomyuenux IltaTtiB Amepuku, Kananu ta ABctpanii 3
aHTJIOMOBHUX JIEKCUKOTPAPIUHUX JIKepesl (CITOBHUKIB, EHUMKIONEAlN, Te3aypycCiB)
abo pedepat Ha OAHY 13 3aMIPOIIOHOBAHUX TEM.

[Tin6ip nexcuxorpadiyHUX JDHKEpeN 3IIHCHIOETbCS CaMUM CTYJIEHTOM 3a
MOPaJIO0 TMPOBIIHOTO BHKJIAJada BIAMOBIIHO JIO pPIBHA MOBHOI KOMIICTCHIII]
MOJIOJIIIIOTO CIIeIialliCTa.

3azanvni 6umozu 10 3aBIaHHS CAMOCTIMHOI poOOTH:

1) CryneHT MOBUHEH [0 3aKIHYEHHS JIEKIIHHOrO Kypcy (y BCTaHOBICHUU
MPOBITHUM BHUKJIaJa4eM TEPMiH) 3[aTH MIATOTOBIEHY BHOIpKY peaniit (pedepat/
MPE3EHTALl0) B PO3JPYKOBAHOMY Ta E€JIEKTPOHHOMY (peanii Ta pedepar y dpopmari
Word 2003, mpesenTarist — y mporpami Power Point) BapianTax.

2) Marepian ApyKyrOTh 3a JOMOMOTOI0 KOMIT'IOTepa Ha Oijomy mnamnepi
dopmary A4 mpudtom 14 Times New Roman depe3 mixpsakoBuii iHTepBan 1,5.
OOcsr MAalIMHONMCHOTO TEKCTY BUOIPKM pealliii MOBUHEH CTAaHOBUTU 4 CTOPIHKHU
(pedepary — 16 crop.). TekcT HEoOXITHO APYKYBaTH, 3aJWINAOYM TOJS TaKUX
po3mipiB: diBe — 30 MM, nmpase — 10 MM, BepxHe — 20 MM, HIDKHE — 20 MM.

3) Pedepar moBuHEH BIAMOBIIATH BHUMOTaM J0 HaMHMCaHHSA Ta O(QOpMIICHHS
CTYACHTCbKUX HAaBYAJIbHO-IOCHITHUIBKUX POOIT TAKOTO THITY.

4) Tlpe3eHTalliss MOBMHHAa OyTHM BHKOHaHa B mnporpami Power Point i
CKJIaJaTUCh HE MEHIIIEe, HIK 3 16 ciaiaiB.

4) 3a HeBuacHy 3/ady IHAMBIAYaJIbHOTO 3aBJaHHSA 0€3 MOBAXKHOI MPUYMHU
CTYJICHT OTpUMY€ Oaj BABIUI HIXKYUM BiJ HAOpaHOTO.

Temu nuist Binoopy peaJtiid

The United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland
9



-

. The monarchs and rulers of England, Scotland, Wales and Northern Ireland.

. Historical events (treaties, wars and battles) of the United Kingdom.

3. Historical buildings, castles, monuments in England, Wales, Scotland, Northern
Ireland.

4. Famous statesmen and scientists of the United Kingdom.

. Famous writers, artists and sculptors of England, Scotland, Wales and Northern

Ireland.

. Sport in Britain: kinds of sport, sport terms.

. Geographical names: islands, rivers, lakes, mountains of Britain.

. Geographical names: towns, streets, parks, places of Britain.

. Clothes and articles of British every-day life.

10. Music in Britain: tendencies, music groups, instruments, terms.

11. Theatre in Britain: names, the seats in the theatre, kinds of plays, terms.

12. Mass media in Britain: radio, television, press. Names of the programmes, titles
of the newspapers, magazines, reference books, typographic terms.

13. Education in Britain: educational establishments, students’ life, the posts of the
teachers, clothes, educational terms.

14. Political parties and public institutions in Britain, political terms.

15. Games of children, pastime of adults in Britain.

16. Religion in Britain: beliefs, traditions and customs, things of cult, posts of
clergymen.

17. Traditional British meals.

18. Animals and plants of England, Scotland, Wales and Northern Ireland.

19. Industry: plants and factories of England, Scotland, Wales and Northern Ireland.
Terms related to industry.

20. Transport of England, Scotland, Wales and Northern Ireland. Kinds of transport,

marks of automobiles and ships.
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The United States of America

21. The presidents of the USA.

22. Historical events (treaties, wars and battles) of the USA.

23. Historical buildings, castles, monuments in the USA.

24. Famous statesmen and scientists of the USA.

25. Famous writers, artists and sculptors of the USA.

26. Sport in the USA: kinds of sport, sport terms.

27. Geographical names: islands, rivers, lakes, mountains of the USA.

28. Geographical names: towns, streets, parks, places of the USA.

29. Clothes and articles of American every-day life.

30. Music in the USA: tendencies, music groups, instruments, terms.

31. Theatre in the USA: names, the seats in the theatre, kinds of plays, terms.

32. Mass media in the USA: radio, television, press. Names of the programmes, titles
of the newspapers, magazines, reference books, typographic terms.

33. Education in the USA: educational establishments, students’ life, the posts of the
teachers, clothes, educational terms.
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34. Political parties and public institutions in the USA, political terms.

35. Games of children, pastime of adults in the USA.

36. Religion in the USA: beliefs, traditions and customs, things of cult, posts of
clergymen.

37. Traditional American meals.

38. Animals and plants of the USA.

39. Industry: plants and factories of the USA. Terms related to industry.

40. Transport of the USA. Kinds of transport, marks of automobiles and ships.

Canada
41. Historical events (treaties, wars and battles) of Canada.
42. Historical buildings, castles, monuments in Canada.
43. Famous statesmen and scientists of Canada.
44. Famous writers, artists and sculptors of Canada.
45. Sport in Canada: kinds of sport, sport terms.
46. Geographical names: islands, rivers, lakes, mountains of Canada.
47. Geographical names: towns, streets, parks, places of Canada.
48. Clothes and articles of Canadian every-day life.
49. Music in Canada: tendencies, music groups, instruments, terms.
50. Theatre in Canada: names, the seats in the theatre, kinds of plays, terms.
51. Mass media in Canada: radio, television, press. Names of the programmes, titles
of the newspapers, magazines, reference books, typographic terms.
52. Education in Canada: educational establishments, students’ life, the posts of the
teachers, clothes, educational terms.
53. Political parties and public institutions in Canada, political terms.
54. Games of children, pastime of adults in Canada.
55. Religion in Canada: beliefs, traditions and customs, things of cult, posts of
clergymen.
56. Traditional Canadian meals.
57. Animals and plants of Canada.
58. Industry: plants and factories of Canada. Terms related to industry.
59. Transport of Canada. Kinds of transport, marks of automobiles and ships.

Australia and New Zealand
60. Historical events (treaties, wars and battles) of Australia and New Zealand.
61. Historical buildings and monuments in Australia and New Zealand.
62. Famous statesmen, scientists, writers and artists of Australia.
63. Sport in Australia and New Zealand: kinds of sport, sport terms.
64. Geographical names: islands, rivers, lakes, mountains of Australia and New
Zealand.
65. Geographical names: towns, streets, parks, places of Australia and New Zealand.
66. Clothes and articles of Australian and New Zelandian every-day life.
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67. Music in Australia and New Zealand: tendencies, music groups, instruments,
terms.

68. Theatre in Australia: names, the seats in the theatre, kinds of plays, terms.

69. Mass media in Australia: radio, television, press. Names of the programmes, titles
of the newspapers, magazines, reference books, typographic terms.

70. Education in Australia: educational establishments, students’ life, the posts of the
teachers, clothes, educational terms.

71. Political parties and public institutions in Australia, political terms.

72. Games of children, pastime of adults in Australia and New Zealand.

73. Religion in Australia and New Zealand: beliefs, traditions and customs, things of
cult, posts of clergymen.

74. Traditional Australian meals.

75. Animals and plants of Australia and New Zealand.

Temu pedepariB/ npe3eHTamii

The United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland.

1. The peculiarities of agriculture in Great Britain.

2. Economics of Great Britain: the South of England.

3. Economics of Great Britain: the Midlands. The “Black Country”.

4. Economics of Great Britain: Lancashire, Yorkshire.

5. Economics of Great Britain: the North of Britain.

6. Economics of Great Britain: Scotland.

7. Economics of Great Britain: Wales.

8. Economics of Great Britain: Northern Ireland.

9. The Great Charter (1215) and the beginning of parliament.

10. A bloody period in the English history (XV"-XVI" centuries). The War of Roses
(1455-1485).

11. A bloody period in the English history (XV"-XVI™ centuries). Henry VII. The
restoration of absolute monarchy.

12. A bloody period in the English history (XV"-XVI™ centuries). Henry V111 and the
Reformation.

13. A bloody period in the English history (XV"™-XVI"™ centuries). The Protestant-
Catholic struggle.

14. Mary | (Bloody Mary) and her reign.

15. Elisabeth I and her reign.

16. Mary Stuart, the Scottish queen.

17. English Renaissance. Inigo Jones as the first representative of Italian Renaissance
in Britain. The influence of Italian culture.

18. English Renaissance. Christopher Wren.

19. English Renaissance. T. More

20. English Renaissance. W. Shakespeare

21.The English Bourgeois revolution of the XVII™ century and its results.

22. Republican Britain (1649-1660) and its influence on the history of Britain.
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23.The industrial revolution of the XVIII™ century. Famous British scientists and
inventors. (Isaac Newton, Michael faraday, Charles Darwin etc.)

24.The British Empire of the XVII"™-XIX™ centuries.

25. The British Empire of the XVIIN"-XIX" centuries. The Crimean War (1848-
1858).

26.Science after the English Bourgeois revolution: John Milton. G. Bruno, I. Newton.

27. Art after the English Bourgeois revolution. Classicism in art and architecture.
Hogarth. Gainsborough.

28. Art in the XI1X™ century. J.M.W. Turner. J. Constable.

29. English literature in the XI1X™ century. Romantism.

30. Theatre in the XIX" century.

31. Britain in the XIX" century. Struggle for the parliament reform of 1832.

32. Chartism and its historical significance.

33. Britain at the end of the XIX™- beginning of the XX™ centuries.

34. Britain in the World War .

35. Britain in the pre-war period of the 30-s .

36. Britain and Ireland in the XXth century. The “Irish question™.

37. The World War 1. Britain in the World War 1.

38. Great Britain after the World War Il. The European Union.

39. Great Britain after the World War Il. The dissolution of the British Empire.

40. Margaret Thatcher as the Prime Minister of UK.

41. Britain nowadays (1980-2008)

42. The political parties of the UK.

43. Monarchy in Britain. Functions and power. British Constitution.

44. British Parliament. The House of Commons and the House of Lords. Traditions
of Houses of Parliament.

45. The system of secondary and higher education in Great Britain.

46. The British Museums.

47. Music in Britain.

48. National character and ways of life (Great Britain).

49.The most popular holidays and traditions.

The United States of America
50. The peculiarities of agriculture in the Unites States of America.
51. Economics of the Unites States of America.
52. The political system of the USA.
53. New England: geography, history, culture.
54. The mid-Atlantic region: geography, history, culture.
55. The South: geography, history, culture.
56. The Midwest: geography, history, culture.
57. The Southwest: geography, history, culture.
58. The Rocky mountain region: geography, history, culture.
59. The Pacific Northwest and Alaska: geography, history, culture.
60. California and Alaska: geography, history, culture.
61. America in the Middle Ages (up to the 16™ century).
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62. America in the Middle Ages (17" - 19" century).

63. America in the 19™-20" centuries.

64. Slavery in America.

65. Industrialization in America.

66. Immigration in America.

67. The USA in the World War I.

68. The Great Depression in American economy: the reasons and the results.
69. The USA in the World War II.

70. The United States after the World War II.

71. The United States at the end of the XX™ — beginning of the XXI* centuries.
72. American Aurt.

73. Theatre in the USA.

74. The American Museums.

75. Music in the USA.

76. National character and ways of life (America).

77. The most popular holidays and traditions of America.

78. The peculiarities of the American variant of English language.

Canada, Australia, New Zealand
79. The Pacific ranges and lowlands: geography, history, culture.
80. The rocky mountains: geography, history, culture.
81. The arctic islands and the interior plains: geography, history, culture.
82. The Canadian shield: geography, history, culture.
83. The Hudson Bay lowlands: geography, history, culture.
84. St. Lawrence lowlands: geography, history, culture.
85. The Atlantic provinces: geography, history, culture.
86. Languages of Canada: history and peculiarities.
87. Canadian Aurt.
88. Theatre in Canada.
89. The Canadian Museums.
90. Music in Canada.
91. National character and ways of life (Canada).
92. The most popular holidays and traditions of Canada.
93. Traditions and ways of life in Australia.
94. Traditions and ways of life in New Zealand.

7. MeToau Ta 3aco00M HAaBYAHHS
VY mpomeci mpencrtaBieHHs iH(oOpMaIli CTyIeHTOBI B XOAl MOTO Mi3HABAJIBHOT
TISIBHOCTI,  peaii3oBaHOi  4epe3  B3aeMOI0  @ejarora W CTYJEHTa,
BUKOPHCTOBYIOTbCSI HACTYNHI METOJM HABUAHHS: MOSCHIOBAIbHO-UIIOCTPATUBHUIMA
MeTonx abo  iHGOPMAIIMHO-PEIIENTUBHUAN, PENPOAYKTUBHUNA  METOM, METOJ
npoOJIEMHOTO BHKJIALy, AOCHIAHULBKHA METON, METOJ JIHTBICTUYHOTO aHami3y
MOBHHUX OJUHHIb, METOJ JIHIBOKYJIbTYPOJOTIYHOTO OIHUCY, ETHUMOJOTIYHOIO
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aHaJi3y, METOJl KOHTPAKTUBHOTO 31CTaBJICHHS MOBHUX OJIMHUIb-PEaNii, AUCKYCIHHI
METO/IH.
8. ®opma niICyMKOBOI0 KOHTPOJII0 YCHIIIIHOCTI HABYAHHS

Hapuanpna pucnumuiiHa «JIIHTBOKpaiHO3HABCTBO KpaiH OCHOBHOI MOBH»
3aKIHYY€TbCAd eK3aMeHOM. Ek3amMeH 3 JaHOi JUCHUIUIIHM € 00OB’SI3KOBHUM
3aBepIllaJIbHUM €TalloM 3aCBOEHHS MaTepiaiy.

Ex3ameHariiiHuii miJiCyMKOBUH KOHTPOJIb, SKMH 3I1HMCHIOETHCS TMPOBIIHUM
BUKJIaJ]aueM, Ma€ Ha METI MEpeBIpKy piBHA 3HAHb CTYJEHTA MiJ Yac BUKOHAHHS
MMMCHMOBO1 €K3aMEHAIlIHHOI KOHTPOJBHOI pobotu (maxcumym 30 6anig) Ta ycHOI
BIJIIIOBIII HA ex3aMeHi (makcumym 30 banis).

9. MeTtoau Ta 3aco0H AiarHOCTUKH YCHIIIHOCTI HABYAHHSA

Buknananns HaBuanbHOI JIuUCHMIUIIHU «KpaiHO3HABCTBO KpaiHM OCHOBHOI
MOBW» 31MCHIOETHCA HA OCHOBI Cy4YaCHMX METOJIB, 3aCO0IB Ta MPHUIIOMIB HaBYaHHS,
Kl CIPUSAIOTH peami3alli TMOCTaBJICHOI METH W mependadaroTh Takli METOIU
KOHTPOJIFO: METOJU YCHOTO KOHTPOJO ((PpoHTaIbHE OMUTYBaHHS Yy TIpoIlieci
CEMIHAPCHKUX  3aHATb), MeToJl (OpPMYBaHHS KOMYHIKATUBHOI CHUTYyallii 3
ypaxyBaHHSM OCOOJMBOCTEM CEMaHTUKH aHTJIIMCHKAX MOBHUX peaiiil pi3HOro
periony, MeETOJM TMHUCbMOBOIO KOHTPOJIIO (MOIYJIbHI TECTH, BIPaBU IO
JIHTBOKPATHO3HABYMX TEKCTIB, CIIPSIMOBAaHI HA HA PO3YMIHHS CEMAHTHKH peajiil Ta
BMIHHS iX 3aCTOCYBaHHSI B YCHOMY MOBJICHH1), METOJ CIIOCTEPEXKEHHS, METO]l
POOJIEMHOTO BUKJIATy Ta MPOCKTHUN METO/I.

10. Po3noain 6aniB, iki 0TPUMYIOTH CTYJAEHTH

[Ipu BUBUYEHHI KypCy CTY/ICHT BUKOHY€E TaKl BUIU pOOIT: BUBUECHHS JIEKLIMHOTO
Matepialy, OmpalfoBaHHs MaTepiany JJis BIAMOBIAEH HA CEMIHApaxX Ta HaMCaHHS
MOTOYHUX MOJYJIBHUX KOHTPOJIbBHMX POOIT, BUBYCHHS MaTepiayly JJisi CaMOCTIMHOI
poOOTH, BUBYEHHS MaTepialy JJis CKJIaJlaHHs €K3aMEHY.

HaBuanbuuii Kypc ckianaerbes 3 TphoxX KpeauTiB. CyMapHa KUIbKICTh OalliB,
Ky CTYJIGHT OTPUMYE TPU 3aCBOEHH1 3MICTOBOTO MOy 32 100-0anbpHO0 MIKAJIOTLO,
BHU3HAYA€ HOTO MiJICYMKOBY OIIHKY, SIKa BIAMOBIJAE: BIAMIHHO, T00pE, 3aT0BIIBHO,
HE3aJI0BUTHLHO (3 MOKJIUBICTIO TIOBTOPHOTO CKJIQIaHHS).

[lepeBenenns ominku B mkamy ECTS Ta HallloHanpHy 1IKamy 3A1MCHIOETHCS 32
CXEMOIO:

IIxkana ouinoBanus (HamioHaabHa Ta ECTYS)

Cyma 0auiB 3a Bci Ouinka 3a
BH/IH HABYAJILHOI HIKAJI0I0 O1niHKa 32 HAIOHAJILHOIO IIIKAJIOI0
MSILHOCTI ECTS
90-100 A BIJMIHHO
82 -89 B
75—81 C Al0Gpe 3apaxoBaHO
67 -74 D .
6066 E 3aJI0BIJILHO
1-59 Fx HE3a0BIILHO HE3apaxoBaHo
(3 MOXKJTMBICTIO
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MTOBTOPHOTO
CKJIaJIaHHS)

Cucrema HapaxyBaHHs 0aJiiB

[Ticnst BUKOHaHHA MporpamMu Kypcey «JIiHrBOKpaiHO3HABCTBO KpaiH OCHOBHOI
MOBH» CTYJICHT MOe HaOpaTh MakcUMallbHy KiIbKicTh 6aiiB (100), sika ckiagaeTbes
3

1) nomounozo xommponro, sKe CUpsIMOBaHE Ha TMEPEBIPKY 3HAHb CTYICHTA i
3IUCHIOETHCS BUKJIQIauyeM TMPOTITOM ceMecTpy — 40 fanie — 3a CyMOI0 HACTYITHUX
pe3yIbTaTiB:

- IOTOYHOT'O OI[IHIOBAHHS i1 YaC CEMIHAPCHKUX 3aHATh (mMakcumym 10 6anis),
- CaMOCTIiiHOI poboTu (mMakcumym 10 6anie),
- MOTOYHHUX TEMATHYHUX KOHTPOJIBHHUX POOIT (Makcumym 20 oanis);

2) niocymkogoeo kowmponto (exzameny) — 60 6anie, IKWi NPEICTABICHUNA Y
dbopmi MiICYMKOBOTO TeCTy (Makcumym 30 6anie) Ta ycHOI BIAMOBI (Makcumym 30
oanie: Tpy utaHHs o 10 GaiB KOXKEH).

Po3noaia 6aaiB mo MmoayasimM

Tabnuys 5
[ToTouHUMI KOHTPOJIb [TincyMKOBHIA KOHTPOIIH Cyma
40 GaniB (ex3ameH) 100
60 OauiB
Monyis 1. Monayns II. Monyns II1. Monyns V.
[Toroune CawmocriitHa TemaTnuni Ex3amen
OLIIHIOBAHHS MiJ pobora KOHTPOJIbHI po0OTH
Yac MPaKTUIHUX
3aHSITh
3M 1 3M 2 3M 1 3M 2 | IlincymkoBuit VYcna
TECT BIZMTOBIAb
5 5 10 10 30 30
10 10 20 60 100

OuinroBanHs
IHoToyHUI KOHTPOJIb

1. Ilomoune ouinweanna nio uac ceminapcokux 3auamo (10 o6anis).
MaxkcumanbHa KUIBKICTH OajiB 3a poOOTYy Ha OAHOMY CEMIHAPCBKOMY 3aHSTTI — O
oanie. MakcuManbpHa KIJIBKICTh 0aliB, Ky MO>KE HaOpaTH CTYJIEHT Ha CEMIHApChKUX
3aHATTAX CTAHOBUTH CyMapHHiA Oall, IKWW BUBOAMTHCS IUIAXOM JOJaBaHHsS OalliB 3a
3M1 1 3M2: 5+5=10 6anis.

2. Camocmiitna poooma (10 6anie). MakcumalibHa KIJBKICTh OaliB, SIKY MOXE
HaOpaTH CTYCHT 3a BUKOHAHHS CAMOCTIHHOT poO0TH CTaHOBUTSH 10 6aie.

Pegpepam oyinroemwvcs 3a 4-ma kpumepisamu:

1) TexHiuyHe opopMIICHHA: PaBMWIbHO OhopmieH] TuTyapHui auct (0,56.), 3micT
(0,56.), Ta cimcok miteparypu (0,56.), HasBHICTE e1. Hocis (10.)) — makcumym 2,5
oana;

2) BiacytHicTh momuiok (0,50.), JIOTIYHICTh Ta TMOCTIAOBHICTh BUKIamy (106.),
BiIMOBIHICTE TeMi (10.) — maxkcumym 2,5 bana;
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3) obcsar: 1 cropinka pedepary omiHoeThes B 0,256. MiHiManbHO HEoOXimHA
KUTBKICTh CTOPIHOK — 16 1 O6inbine: 16x0,25= 4 6ana;

4) HasBHICTB LItOCTpaliii — I oa.

Ipu oyinrosanui eubipku peanii icmopii, nooymy ma Kyaibmypu Benuxoi bpumanii
00 ygazu bepymuocs maxi 4 kpumepisi:

1) TpaHCcKpuOYyBaHHA pealii — makcumym 2 6ana: BAKOPUCTAHHS BIDHUX CUMBOJIIB
— 1 Gay1, 6e3mOMIIIKOBE TpaHCKpUOyBaHHS — 1 Oair;

2) TexHiuyHe 0OPMIICHHS: MPaBMWIbHO odopmieH] TuTyapHui aucT (0,56.), 3MiCT
(0,56.), Ta cimcok miteparypu (0,56.), HasBHICTE e1. Hocis (0,560.)) — maxcumym 2
oana;

3) pO3KpUTTS CyTi peadii - maxcumym 2 d6ana. onvc peanmii — 1 6an, HaIBHICTD JaT,
npu3BuIL — 1 Oan;

4) o6csr: 1 cropiHka poOOTH OIIHIOETHCS B 10. MiHIMaabHO HEOOX1HA KITBKICTh
CTOpIHOK — 4 1 OubIe: 4x1= 4 b6ana;

IIpu oyinrosanni npezenmayiti 00 ysazu bepymvcsa maxi 4 kpumepis:

1) Texniune odopMIIEHHS: MTpaBUILHO odopmiieHi TUTyIbHUM JucT (0,56.), 3MICT
(0,56.), Ta cnucok mitepatypu (0,56.), HasgBHICTH ei. Bapianta (10.)) — makcumym 2,5
oana;

2) BiacyTHicTh moMuJIoOK (0,56.), TOTIYHICT Ta MOCIIIOBHICTh BUKIIALy MaTepialy
(16.), BigmoBiaHicTh TeMi (10.) — makcumym 2,5 oana;

3) obcar: 1 cnaiing omiHeThea B 0,256. MiHIMabHO HEOOX1AHA KIJTBKICTh CIAN/ 1B
— 16 1 6utemre: 16x0,25= 4 6ana;

4) HasBHICTb LTIOCTpaIliil B pedepari/ sikicTb 300pakeHHs Ha ciaijgax — I oan.

OuiHIOBaHHS MPOBOJIUTHCA 3T1IHO HACTYITHOI CXEMHU:

Tabauys 6
MaxkcuMaibHa Or1iaka Or1inka Or1igka OriHka
K-CTbh OaJIiB “BiAMIiHHO” | “moOpe” | “3ag0BLILHO” | “He3a0BIJILHO”
3apaxoBaHoO He 32apaxXoBaHO
5 5 4 3 2-0
10 10 0-8 7-6 5-0

3. Temamuuni konmponwvni pooomu (20 6anis). TemaTnuHa KOHTPOJIbLHA poOOTa
3MIMCHIOETHCS TIPOBIIHMM BHUKJIAaJadyeM 1 MOXE TMPOBOIUTHCH JIMIIE OJUH pas.
BiacyTHICTh cTyZeHTa HAa TEeMaTUYHIA KOHTPOJIbHINA poOOTI 0€3 MOBaXKHOT MPUUUHU
ouiHtoeTbesa y “0” GaniB. [loBTOpHE HamMcaHHS TEMaTUYHOI KOHTPOJIBHOI POOOTH
MOXJIMBE 3a YMOBH, SIKIIO CTYAEHT OyB BIJCYTHIH Ha KOHTPOJIbHIM poOOOTI 3
noBakHO1 mpuurHU. HanrcaHHs KOHTPOJIbHOT pOOOTH BiIOYBAETHCSA B HAUKOPOTILUN
TEPMIH, y3TO/PKEHUH 3 IPOBITHUM BUKJIAJAAYEM.

MakcumanbHa OLIHKA CTYZEHTA 32 TEMAaTU4YHY KOHTPOJIbHY poOOTYy cTaHOBUTH 10
Oanie. TemaTnuHa KOHTPOJIbHA poOOTa CKIaa€ThCA 3 25 MUTaHb y BUIIIAIL TECTY 1 1
TBOPYOI'O 3aBAAHHS.

TecToBi 3aBIaHHS OLIHIOIOTHCS MaKCUMAIIbHO B 7 Oanie (1 muranas — 0,28 Oaia,
0,28x25=7), TBOpYE 3aBJIaHHS OI[IHIOETHCS MAaKCHMAIIBHO B 3 faa.
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CxeMa oiHIOBAHHS T€CTOBHX 3aBAAaHb:

Tabnuys 7
KinbkicTh BipHO Ouinka 3a 7-Mu Oninka 3a HIKaJ010 Oninka 3a
BUKOHAHMX 3aBJAaHb 0aJILHOIO ECTS HAIliOHAJILHOIO
TeCTy IIKAJI0I0 IIKAJI0K0
25 7
24 6,72 A BiIMIHHO
23 6,44
22 6,16 B
21 5,88 nobpe
20 5,6 C
19 5,32
18 5,04
17 4,76 D
16 4,48
15 4,2 3aI0BUIBHO
14 3,92 E
13 3,64
12 3,36
11 3,08
10 2,8
9 2,52
8 2,24
7 1,96 FX HE3aJJ0BIILHO
6 1,68
5 14
4 1,12
3 0,84
2 0,56
1 0,28

— OliHKa “BIAMIHHO” BiAmoBigae 6,72-7 Gamam 3a IpaBWIbHI BIAMOBiAI Ha 24-25
MIUTaHb TECTY;,

— oliHKa “mobpe” Bianosigae 5,32-6,44 Ganam 3a mpaBUJIbHI BiAMOBiAlI Ha 19-23
MIUTaHb TECTY;,

— OIllHKa ‘‘3aJI0BUTIbHO” BiamoBigae 3,64-5,04 Ganam 3a mpaBWIbHI BIJANOBIAI Ha
13-18 nuTansb TECTY;

— OIliHKa “He3a70BLIbHO” Bianosigae 0,28-3,36 Ganam 3a nmpaBUiIbHI BIJTMOBIAlI HA
1-12 nuTaHb TECTY.

TBopue 3aBmannHs (3 Oana) OLIHIOETHCSA 3a CXEMOIO. HASBHICTH IMPABUILHO
Bkazanux naat (0,5), imen ta mpisBuin (0,5) — 1 6ar, nOTiYHMIA OMKC 1CTOPUYHUX
nomit, — I éan, oOcsaT MoBiAOMIIEHHS (HE MEHIIIE HIXK MIBCTOPIHKK) — I Ha.

MaxkcumanbHa KUIBKICTh OaniiB, fKy MOXKe HaOpaTH CTyJEHT 3a TeMaTH4HI
KOHTPOJIbHI POOOTH 3a CEMECTp CTAaHOBUTh CyMapHUW Oal, SIKUH BUBOAMUTHCA
nuIgxom noaasadusa 60amis 3a 3M1 13M2: 10+10=20 éanis.

18




Kpurepii o1fiHIOBAaHHS 3HAHDb CTYJIEHTA
HAa CEMIiHAPCBKHUX 3aHATTAX
Tabnuys 8
banu | 3araabHi kKpuTepii O[iHIOBAHHSA HABYAJIbHUX I0CATHEHb CTY/I€HTA

5 CTyneHT Ma€e CUCTEMHI, TNIMOOK] 3HAHHS, BUSBIISE Heopz[HHale TBOpYI1
3M10HOCTI B HaBUaJbHIM ISUTBHOCTI, BMI€ CTaBUTH 1 PO3B’SI3yBaTU
npo0yieMH, CaMOCTIHHO 3700yBaTH 1 BUKOPHCTOBYBATH iHGoOpMaIliio,
apryMEHTYBaTH BJACHI CYJDKEHHS TEOPETUYHUMHU 1 (HaKTUUHUMHU
MOJIOKEHHSIMU, MIJCYMyBaTH CKa3aHe BUCHOBKaMU. CTYJIEHT BLIBHO
BOJIOJIIE CHEIIaIbHOI TEPMIHOJIOTIE€I0, TPAMOTHO LITIOCTPYE BIiAMOBIIb
OpUKIIaJaMl, BMI€ KOMIUIEKCHO 3aCTOCOBYBATH 3HAaHHS 3 1HIIHX
TUCIIUAILIIH.

4 3HaHHA CTyACHTAa € JIOCTaTHhO TIPYHTOBHHMHM, BIH TIPaBUIBLHO
3aCTOCOBYE BHBUCHHMH Martepial y CTaHAApPTHUX CHUTyaIlsiX, yMi€e
aHaJ13yBaTH, BCTAHOBJIIOBATH 3B’S3KM MIXK sBHUIIaMHU, (daKTaMu,
poOUTH BUCHOBKHM. BiAmoBige MOBHA, JIOT14HA, OOTpYHTOBaHA, ajie 3
JIECSIKUMH HETOYHOCTSIMH.

3 CTyneHT JEeMOHCTpy€ TIOCEepeHI 3HAaHHS OCHOBHUX IOJOXKEHB
HaBUYaJbHOTO Marepiany. Binmosinp y uiiomy 3anoBiuibHa. CTyIeHT
3IaTHUM aHaJi3yBaTH, IMOPIBHIOBAaTH, POOWTH BUCHOBKH, HABOJIUTHU
OKpeMi MPUKIAM Ha MIATBEP/KEHHS NMEBHUX JYMOK, 3aCTOCOBYBATH
BUBUCHUI MaTepiai y CTAHJAPTHUX CUTYaIlisiX.

2 CTyaeHT HNEeMOHCTpY€ HU3BKUM pPIBEHb 3HAHb, 3/IaTHUHW YaCTKOBO
BIITBOPUTH TEOPETUUHUI MaTepian BIAMOBIIHO 10 TEKCTY MiJIPyYHUKA
a00 JIeKI1i BUKJIaaya, TOBTOPUTH 3a 3pa3KOM MEBHY OIEpallilo.

1 CtyaeHT Moe pO3pI3HATH OO €KT BHUBYEHHS, (parMeHTapHO
BIJITBOPIOE HE3HAYHY YACTHUHY HABYAJIILHOIO Marepiaiy, 3 AOIOMOTO0
BUKJIaJlaya BUKOHY€E €JIEMEHTApH1 3aB/IaHHS.

4. 3anik
3anik cxianaeThCs 3 IBOX €TaIliB: 3ATIKOBOT KOHTPOIBHOI poOOTH (Maxcumym

30 6anie) Ta ycHol Bignosiai (makcumym 30 6anie).

IIncsMoBa 3a/1iKOBA KOHTPOJIbHA podoTA.
[TucerMoBa 3ajikoBa KOHTPOJIbHA pOOOTA CKIIAAEThCS 3 27 TECTOBUX 3aBJaHb
Ta | TBOPYOro 3aBAaHHS 1 OIIHIOETHCS MaAKcUMAAbHO 6 30 6anis.
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1 TecToBe 3aBIaHHsS OLIHIOETHCA B I 0an. MakcuMmanabHa OIIHKA 3a TECTOBI
3aBaaHHsa — 27 oanie.
TBopue 3aBIaHHS OIIHIOETHCS 32 CXEMOIO: HASBHICTh MPaBWIbHO BKa3aHUX
nat, npi3Bunl — I 6an, onyuc iICTOpUYHUX TOAIN, — I fan, oOcAT HE MEHIIIE 5 peueHb —
1 6an. MakcumaibHa OIlIHKa 32 TBOpYE 3aBJaHHs — 3 dana.

IlIkasa HapaxyBaHH#A 0aJIiB 32 TECTOBI 3aBJaHHA i 32 3AJIIKOBY
KOHTPOJIbHY pPo00TY:

Tabnuys 9
Oninka 3a Ouninka 3a Ouninka 3a OILlIHKA 32 Ouinka Ha
30-0aabHoI0 | 27-0aabHoI0 | Kago0 ECTS | HamionajabHoIO 3aJIiK
IIKAJI0I0 IIKAJI0I0 IIKAJI0I0
29-30 26-27 A BIIMIHHO
27-28 24-25 B y’Ke J100pe
25-26 21-23 C TI00p€ 3apaxoBaHO
22-24 18-20 D 3aJI0OBUILHO
18-21 14-17 E JIOCTATHBO
0-17 0-13 FX HE3aJIOBUTLHO | HE3apaxOBaHO

— OIliHKa “BIAMIHHO’ BiAmoBigae 26-27 Ganam 3a mpaBUJIbHI BIJAIOBiAI Ha 26-27
MTUTaHb TECTY,

— OIliHKa “my’ke moOpe” Biamosinae 24-25 6anam 3a IpaBUIbHI BiAMOBIAI Ha 24-25
MTUTaHb TECTY,

— oriHka “moOpe” BimmoBimae 21-23 OamaM 3a TpaBWIbHI BiamoBimi Ha 21-23
MTUTaHb TECTY,

— OIliHKA “3310BUTRHO” BiamoBigae 18-20 6amam 3a mpaBuibHI Biamosiai Ha 18-20
MIUTaHb TECTY,

— OIllHKa “IocTaTHRO” BiAmoBinmae 14-17 Gamam 3a mpaBuiIbHI BignoBial Ha 14-17
MIUTaHb TECTY,

— oIiHKa “He3aJ0BLILHO” BianoBigae 0-13 Gamam 3a mpaBuabHI Biamosiai Ha 0-13
MUTaHb TECTY,

YcHa BignosBinn.

VYcHa BIANOBiAb BKIIOYAE 3 MUTAHHS: MEpIIE 1 Apyre MUTAHHS OXOILUTIOIOTh
TEOpPETUYHUI MaTepiall 3 JIHrBoKpaiHo3HaBcTBa Benukoi bpuranii, CIIIA, Kanaau
Ta ABCTpajii; TpeTe NUTaHHS — aHajgl3  JIIHTBOKPAiHO3HABUYMX TEKCTIB Yy
JIHTBOKYJIBTYPOJIOTTYHOMY 1 MOBHOMY aCleKTax;

OCHOBHI BUMOI'H 10 YCHOT0 3aJIIKy
3alillIoBIIN 0 ayAUTOPii, CTYJIEHT BIAJIa€ €K3aMEHATOpy 3aJIKOBY KHIDKKY 1
oTpUMYye 3aBJaHHs. Ha miaAroToBky A0 BiAMOBiAL HaeThes 45 XBUIMH. MOXHa poOUTH
3aIlKCH B JIUCT1 YCHOI BIAMOBIL. Y CHUI 3aMiK OLIHIOETHCS MakcumaivHo 6 30 oanis:
KOXXHE TuTaHHs — makcumym 10 banis.
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Kinpkictp 0amniB, OTpUMaHUX 3a YCHY BIJIOBiAb, OOYHCIIOETHCS SIK Cyma
HaOpaHuX OaiB 3a TPU MUTAHHS 32 IIKAJIO:

Tabauysa 10
MakcuManbHa 3apaxoBaHO HE3apaxoBaHO
KIJIbKICTB OajiB
A B C D E FX
10 10 9 8 7 6 0-5
30 29-30 27-28 25-26 | 22-24 | 18-21 0-17

Ominka 10 ©OaniB CTaBUTHCS, SKIIO CTYIAEHT TJIMOOKO pO3KpUBAE CYTh BCIX
TEOPETUYHUX MUTaHb, MPABUJILHO HABOJUTH JATH Ta IMEHA ICTOPUYHUX OCI0.
Marepian noiaerbes AeTabHO. TEKCT aHaM3y€eThCs JeTalbHO, 3HAWEHO BCI
MOBHI peaJtii.

Ouminka 9 OaniB CTaBUTBHCA, AKIIO CTYACHT TIJIMOOKO PO3KPUBAE CYTh JABOX
TEOPETUYHUX MHUTaHb, TEKCT aHANI3YEThCS MOBHICTIO. CTYAEHT HABOAUTH
JIaTy Ta IMEHa ICTOPUYHMX OC10 3 HE3HAYHOIO MTOMUJIKOIO.

Ouinka 8 OaniB CTaBUTBHCA, AKIIO CTYACHT TIJIMOOKO PO3KPUBAE CYTh JABOX
TEOPETUYHUX MHUTAaHb, TEKCT aHANI3Y€EThCS HE MOBHICTIO. CTYIEHT HaBOIUTH
JaTH Ta IMEHa ICTOPUYHMX OC10 3 HE3HAYHOIO IIOMMJIKOIO.

Ominka 7 OadiB CTaBUTHCS, SIKIIO CTYACHT TIUOOKO PO3KPUBAE CYTh OJHOIO
TEOPETUYHOTO MUTAHHS, 1HILIE TEOPETUUHE MUTAHHS NEPEIAEThCs B IIIIOMY, B
TEKCT1 3Hal[eHO OUIbIlle MOJIOBUHM MOBHUX pealiiid, ab0 JBa TEOPETUUHHX
OUTaHHS PO3KPUBAIOTHCS IPYHTOBHO, @ B TEKCTI HE MOXKE 3HAWTU KOJIHOI
MOBHOT pearii. JlaTu Ta iMeHa ICTOPUYHHUX 0C10 HABOJATHCS BIPHO.

Ouinka 6 OamiB CTaBUTHCS, SIKIIO CTYACHT TJIUOOKO PO3KPUBAE CYTh OJHOIO
TEOPETUYHOTO MUTAHHS, 1HIIIE TEOPETUIHE MUTAHHS MIEPEIAETHCS B IIJIOMY, B
TEKCT1 3HaWJIEHO MEHIIE MMOJOBUHM MOBHHUX peajii, abo JBa TEOPETUUHUX
MUTaHHS PO3KPUBAIOTHCS TPYHTOBHO, @ B TEKCTI HE MOXE 3HAWUTH KOJTHOT
MOBHOI peanii. JlaTu Ta iMeHa ICTOPUYHHUX OCI0O HABOJATHCS 13 3HAYHUMU
MOMIJTKAMHU.

Ominka 0-5 Oanma cTaBUThCA, SKIIO CTYIEHT HE PO3KPUBAE CYTI KOJHOTO
eK3aMEHAIIMHOTO NMUTaHHA. J[aTh Ta iMeHa ICTOPHMYHHUX OCi0 HAaBOAATHCA 13
3HAYHUMH TTOMUITTKAMH.

CymapHa KUTbKICTh 0alliB, SIKY CTYACHT MOXKE€ OTPUMATH 3a 3aJ1iK, O0UHCIIOETHCS

K cymMa HaOpaHuX OaJliB 32 MHCHMOBY 3aJlIKOBY KOHTPOJIbHY pOOOTY Ta 3a yCHY

BIJIMOBIb 1 MAKCUMAJILHO JOpiBHIOE 60 Gatam.
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